Annexe 1.0 au contrat de fourniture et de montage no REP-275-2008
Annexe 1.0 au contrat de fourniture et de montage no REP-275-2008

Dispositions particulières

Sur l’ensemble du contrat les mots «Réception définitive» sont remplacés par le mot «Réception»

§ 1 Etendue des prestations du Prestataire

Dans le (2) ajouter après les mots «à la dérogation»  la phrase le « pour que celles-ci puissent être entreprises »

Dans le (2) 2ème Partie les mots «5 jours» sont remplacés par «15 jours»

Le paragraphe (4) est remplacé par «Le Prestataire fournira au plus tard six (6) mois après la mise en vigueur du présent contrat une confirmation de l’adaptation des Eoliennes aux conditions de vent fournies par le Maître d’Ouvrage conformément à l’article 2-7. En outre, le Prestataire s’engage à disposer de l’ensemble des autorisations et certifications nécessaires à la commercialisation et à l’exploitation des Eoliennes en Europe, sous réserve des permis et autorisations qui sont à la charge du Maître d’Ouvrage en vertu du présent Contrat, et conformément aux conditions standards d’utilisation indiquées en Annexe 2.2. »
Dans le (6) ajouter après les mots « ainsi sous-traitées »  la phrase le « et d’en informer le Maître d’Ouvrage. »

Ajout d’un paragraphe (7) «Le Prestataire fournira les documents techniques et qualité de l’éolienne listés en Annexe 2.6 dans un délai de 3 mois après la Réception du Parc Eolien.»

§ 2 Obligations du Maitre d’Ouvrage

Dans le (1) le 6ème point la phrase est remplacée par « Autorisations foncières pour aires pour le montage du rotor, aires de stockage, etc.

Dans le (1) ajouter un point «• En cas d’utilisation de grue à chenilles d’un commun accord entre les parties, le Maître d’ouvrage devra obtenir les autorisations foncières et devra réaliser des sondages afin de vérifier la possibilité technique du transfert de grue entre Eolienne»
Dans le (1) ajouter un point «• Obtention par le Maître d’Ouvrage des Autorisations de circulations interne aux sites »

Le paragraphe (4) est remplacé par «Le Maître d’Ouvrage veillera à ce que, au plus tard six semaines avant le début du montage, les accès au site du Parc Eolien à partir de l’entrée sur le site, soient libres pour des transports lourds, conformément aux spécifications du Prestataire dans l’Annexe 14, et ceci pour toute la durée de garantie. L’entrée du site est généralement définie comme étant le point de sortie le plus proche du site situé sur une route permettant le passage de transports exceptionnels sans modification de voirie. Ce point d’entrée est déterminé par le transporteur du Prestataire. Le Maître d’Ouvrage sera également responsable de la disponibilité et de la conformité des plateformes de levage pour le montage de la tour et du rotor selon l’Annexe 14. Les caractéristiques des plateformes et des accès définies selon l’Annexe 14 devront être validées par un bureau de contrôle, dont le Maître d’Ouvrage supportera les coûts. Les surfaces de travail réservées et aménagées ou non par le Maître d’Ouvrage incluent les zones de montage des rotors et de transfert des engins de levage en cas d’utilisation d’une grue à chenille.

Les détériorations éventuelles des environs du chantier et de sa voie d’accès, causées lors de la réalisation du fait de la non prise en compte par le Maître d’Ouvrage et ses sous-traitants respectifs travaillant directement ou indirectement pour son compte, des spécifications voiries et plateformes de levage du Prestataire,  seront supportées par le Maître d’Ouvrage.»

Dans le (7) supprimer au premier tiret la phrase «et celles du mât de mesure installé sur le site»

Le paragraphe (10) est remplacé par « Le Maître d’Ouvrage fournira au Prestataire les informations et documents demandés et nécessaires à l’exécution de ses prestations.»

Le paragraphe (11) est remplacé par «Le Maître d’Ouvrage missionnera un coordinateur de sécurité et un bureau de contrôle agréé au plus tard dix (10) mois avant la date prévue contractuellement de la notification de la mise à disposition en usine et prendra à sa charge les frais correspondants. 

Le paragraphe (12) est remplacé par «Le Maître d’Ouvrage devra justifier auprès du Prestataire qu’il dispose de l’ensemble des autorisations de passage requises par le Prestataire pour l’exécution de ses obligations au titre du présent Contrat, et ce à l’entrée en vigueur du Contrat et pendant toute la durée d’exploitation du Parc Eolien. Les indemnités dues le cas échéant en cas de dommages aux cultures agricoles suite au non-respect des spécifications du Prestataire lors du montage des rotors et de la flèche de la grue ainsi que lors du déplacement de la grue seront à l’entière charge du Prestataire. Les remises en état des zones contractuellement prévues pour le montage des rotors et de la flèche de la grue ainsi que lors du déplacement de la grue seront à l’entière charge du Maitre D’Ouvrage.»

§ 3 Prix de vente

Ajouter à la fin du paragraphe (1) « Le prix de vente est fixé pour les livraisons des prestations convenues en Annexe 2 et s’élève à :

· Eolienne MM82/59m Ex-works

· 1 712 250 € HT /éolienne

· Levage (1) , Montage, Mise en service d’une éolienne

· 140 000 € HT/éolienne

(1) Prix basé sur l’utilisation d’une grue mobile pour des tours de 59 m ou 69m

· Transformateur avec enclenchement séquentiel 690V/20KV 2.5 MVA id/in = 5.2 y compris cellules 20KV et ventilation dans la tour.

· 132 000 € HT /éolienne

· Pack Eléc France 
(Réglage du Cos phi 0.95, Creux de Tension symétrique, Extension de la gamme de Fréquence, Réduction de la puissance active en cas de haute fréquence,

· 39 400 € HT/éolienne

· Reguard Grid Station et Reguard Power Management

· 43 500 € HT/ par poste de livraison

· Contrôle initial du treuil de la machine par un bureau de contrôle

· 600 € HT/ par éolienne

· Transport de l’ensemble des composants d’une éolienne

· 197 000 € HT/ par éolienne

Prix total HT pour la fourniture, levage, montage, mise en service pour dix machines
: 

         

22 229 500,00 € HT

Prix total HT pour la fourniture, levage, montage, mise en service pour une machine
: 

         

 2 222 950,00 € HT
Le Prestataire propose également les options suivantes :

Plus value pour modification de la tour de 59m à 69 m

· 48 500 € HT /éolienne

Balisage aérien synchronisé Jour/nuit (Blanc/blanc)

· 20 000 € HT /éolienne

Balisage aérien synchronisé Jour/nuit (Blanc/rouge)

· 19 500 € HT /éolienne

Balisage aérien synchronisé nuit (rouge)

· 16 500 € HT /éolienne

Deux logos couleur sur la nacelle

· 2 400 € HT /éolienne

En cas d’utilisation d’une grue à chenilles au lieu de la grue mobile contractuellement prévu.

Moins value pour utilisation d’une grue à chenilles en remplacement d’une grue mobile

· 12 000 € HT /éolienne

Transfert de la grue a chenilles entre les deux sites, comprenant démontage et montage de la flèche et le transfert  

· 28 000 € HT /transfert

Démontage et montage de la flèche de la grue à chenilles sur les zones mises a dispositions par le Maître d’Ouvrage.

· 13 000 € HT /démontage/montage

Dans le (2) ajouter après les mots « sur la nature » les mots « et le montant »

Dans le (3) ajouter après les mots «non imputables au Prestataire» les mots «et ses sous-traitants»
Dans le (4) les mots «deux jours» sont remplacés par «un total de quatre jours pour Le Parc Eolien»

Le paragraphe (5) est remplacé par «Le prix de vente sera soumis à la formule d’actualisation suivante :

P = 0.13 x P0 + 0.87 x P0 (0.22 L/L0 + 0.31 I/I0 + 0.43 S/S0 + 0.04 C/C0)

Sachant que:

P = Prix d’achat ajusté

P0 = Prix d’achat actuel stipulé dans le contrat d’achat au paragraphe 3.1

L = Moyenne des indices du coût du travail (zone Euro 13 Etats-membres, 2000=100) – Données d’EuroStat ajustées tous les jours ouvrables – sur les 6 mois précédant la date de la notification de la mise à disposition à l’usine de la première Eolienne, sauf retard dû exclusivement au Prestataire auquel cas la date de notification prévue contractuellement comme spécifié à l’article 5 (3) sera retenue.

L0 = Indice du coût du travail à la date de Mise en Vigueur.

I = Moyenne des indices des prix des Biens industriels sur le marché intérieur - Biens Intermédiaires - (zone Euro 13 Etats-membres, 2000=100) – Données d’EuroStat sans ajustement des variations saisonnières –   sur les 6 mois précédant  la date de la notification de la mise à disposition à l’usine de la première Eolienne, sauf retard dû exclusivement au Prestataire auquel cas la date de notification prévue contractuellement comme spécifié à l’article 5 (3) sera retenue.

I0 =Indice des prix des Biens industriels à la date de Mise en Vigueur

S = Moyenne des indices du prix de l’acier européen “CRU Steel Price” (1994 = 100), CRUspi – L’indicateur leader pour la tendance du prix de l’acier – sur les 6 mois précédant  la date de la notification de la mise à disposition à l’usine de la première Eolienne, sauf retard dû exclusivement au Prestataire auquel cas la date de notification prévue contractuellement comme spécifié à l’article 5 (3) sera retenue.

S0 = Indice du prix de l’acier  à la date de Mise en Vigueur 

C = Moyenne des indices du prix de production de Cuivre “Cuivre et ses biens intermédiaires”   (2000=100) de Destatis, 3082744, sur les 6 mois précédant  la date de la notification de la mise à disposition à l’usine de la première Eolienne, sauf retard dû exclusivement au Prestataire auquel cas la date de notification prévue contractuellement comme spécifié à l’article 5 (3) sera retenue.

C0 = Indice du prix de production de Cuivre à la date de Mise en Vigueur 

Le Prestataire justifiera et facturera - ou le cas échéant enverra un avoir, sur - la différence résultant de l’ajustement du prix avec le dernier terme de paiement que le Maître d’Ouvrage devra au Prestataire. 

En cas de changement de la formule de révision de prix standard du Prestataire, les Parties s’engagent à se rencontrer afin de décider d’un commun accord des ajustements éventuels au Contrat. »
Si dix (10) mois après la Mise en vigueur le Maître d’Ouvrage constate une augmentation du prix de vente basé sur l’application de la formule de révision de prix stipulé ci-dessus de plus de dix pour cent (10%), il se réserve le droit de résilier le contrat et le Prestataire doit lui rembourser les termes de paiement déjà effectués moins une indemnité forfaitaire de 0,1% du prix de vente (HT).

§ 4 Modalités de paiement

Le paragraphe (1) est remplacé par «Les paiements seront exigibles à terme échu selon les modalités suivantes et conformément au Calendrier de paiement de l’Annexe 5.2:

5 %
à la signature du présent contrat,

20 %
à la réalisation de toutes les conditions visées au paragraphe 17.1 du présent contrat,

10 %
au moment de la livraison de la virole d’ancrage de chaque éolienne sur le chantier ou au moment de sa mise à disposition, si la livraison et/ou le montage sont impossibles du fait du non-respect par le Maître d’Ouvrage de ses obligations au titre du présent contrat et plus généralement pour des raisons imputables au Maître d’Ouvrage et/ou à ses sous-traitants respectifs travaillant directement ou indirectement pour son compte, ou pour des causes de force majeure comme définie à l’article 21.

40 %
à la livraison, ou bien à la notification par le Prestataire de la mise à disposition à l’usine de chaque Eolienne, si la livraison et/ou le montage sont impossibles du fait du non-respect par le Maître d’Ouvrage de ses obligations au titre du présent contrat et plus généralement pour des raisons imputables au Maître d’Ouvrage et/ou à ses sous-traitants respectifs travaillant directement ou indirectement pour son compte ou pour des causes de force majeure comme définie à l’article 21.

20 %
après la Mise en Service de chaque Eolienne conformément au paragraphe 6, au plus tard deux (2) semaines après le montage des pales de rotor ou bien au plus tard quatre (4) semaines après notification de leur mise à disposition, si la livraison, le montage ou la Mise en Service sont impossibles du fait du non-respect par le Maître d’Ouvrage de ses obligations au titre du présent contrat et plus généralement pour des raisons imputables au Maître d’Ouvrage et/ou à ses sous-traitants respectifs travaillant directement ou indirectement pour son compte ou pour des causes de force majeure comme définie à l’article 21.

5 %    à la Réception de chaque Eolienne ou au plus tard cinq (5) semaines après sa Mise en Service Industrielle, si la Réception est impossible du fait du non-respect par le Maître d’Ouvrage de ses obligations au titre du présent contrat et plus généralement pour des raisons imputables au Maître d’Ouvrage et/ou à ses sous-traitants respectifs travaillant directement ou indirectement pour son compte ou pour des causes de force majeure comme définie à l’article 21.

Les réserves mineures telles que définies dans l’Annexe 12 ne justifient pas le non-respect de ces modalités de paiement. »

Le paragraphe (3) est remplacé par «A la réalisation de toutes les conditions visées au paragraphe 17.1, le Maître d’Ouvrage fournit au Prestataire une garantie à première demande de la Maison mère couvrant les obligations du Maître d’Ouvrage.»

Le paragraphe (4) est remplacé par «Les paiements devront être effectués dans un délai de soixante (60) jours à réception de la facture, la date d’accusé de réception faisant foi. Pour tout retard de paiement, des intérêts seront facturés sur la base d’un taux annuel Euribor plus six (6) points»

§ 5 Date et lieu de livraison

Le Paragraphe (3) est remplacé par «A compter du paiement de l’acompte et de la présentation de la garantie à première demande de la Maison mère, 
-Livraison de la première virole d’ancrage interviendra dans un délai de dix (10) mois avec un cadencement de 4 viroles par semaine.
- Mise en Service de la première l’éolienne interviendra dans un délai de vingt-quatre (24) mois, avec un cadencement de 1 éolienne tous les trois jours ouvrés. A titre indicatif, la notification de la mise à disposition à l’usine de la première machine interviendra trois (3) mois avant sa Mise en Service.»

Dans le (7) le chiffre «400» est remplacé par «60»
Dans le (8) le mot «livraison» est remplacé par «Mise en Service 

§ 6 Mise en service Industrielle et période d’essais

Dans le (4) ajouter après le mot «notification» les mots «et du rapport de la période d’essais»

§ 8 Garantie

Dans le (1) la dernière phrase est remplacée par : « Le cas échéant, un contrat de maintenance ou ISP doit être signé au plus tard fin octobre 2008. »

Dans le (2) ajouter à la fin du paragraphe la phrase «, le terme de cette garantie ne pouvant pas être antérieur au terme de la garantie initiale comme stipulé au § 8-1.»

§ 10 Garantie de la disponibilité technique

Dans le (6) la phrase «Les dommages-intérêts forfaitaires dus pour disponibilité technique trop faible s’élèvent au maximum à cinq (5) % du prix de vente (HT) pour l’ensemble des Eoliennes énumérées en Annexe 2. est remplacée par «Les dommages-intérêts forfaitaires dus pour disponibilité technique trop faible s’élèvent au maximum à sept (7) % du prix de vente (HT) pour l’ensemble des Eoliennes énumérées en Annexe 2.»

Dans le (8) la phrase «Les primes (en EUR) pour la disponibilité technique plus élevée est de trente (30) % de revenu supplémentaire.» est remplacée par «Les primes (en EUR) pour la disponibilité technique plus élevée est de vingt (20) % de revenu supplémentaire.»

Dans le tableau et la formule du (8) le chiffre 0.3 est remplacé par le chiffre 0.2

§ 11 Garantie de courbe de puissance

Dans le (6) la phrase «Les dommages-intérêts dus pour courbe de puissance insuffisante sont limités à 5 % maximum du prix de vente de l’Eolienne.» est remplacée par «Les dommages-intérêts dus pour courbe de puissance insuffisante pour chaque éolienne sont limités à sept (7) % maximum du prix de vente de l’Eolienne concernée.»

Dans le (6) le forfait EP de 0,50 EUR/Kwh sera actualisé suivant la formule ci-dessous :

L = 0,4 + 0,4 x (ICHTTS1)/(ICHTTS10) + 0,2 x (PPEI)/(PPEI0)

ICHTTS1 est la valeur définitive à la Réception du Parc Eolien de l’indice du cout horaire du travail (tous salariés) dans les industries mécaniques et électriques ;

PPEI est la valeur définitive à la Réception de l’indice des prix à la production de l’industrie et des services aux entreprises pour l’ensemble de l’industrie (marché français) ;

ICHTTS10 et PPEI0 sont les valeurs définitives au 01 juillet 2008

Paragraphe (8) supprimé

§ 13 Plafonnement général de tous les dommages financiers

Dans le (1) les mots « dix (10)%» sont remplacés par «quinze (15)%»

Dans le (2) les mots « cinquante (50)%» sont remplacés par «cent (100)%»

§ 16 Transfert de risques

Dans le paragraphe les mots «Mise en Service des Eoliennes» sont remplacés par «Réception du Parc Eolien»

§ 17 Conditions suspensives

Paragraphe (1) remplacé en totalité par «Ce contrat entrera en vigueur sous réserve de la réalisation des conditions suspensives suivantes:

· Remise d’une copie du document Cerfa du ou des permis de construire définitif(s) purgé(s) de tous recours de tiers et du délai de retrait par l’Administration pour la construction du parc éolien tel que décrit dans l’Annexe 1. Le permis doit être en cours de validité et trois procès verbaux d’huissiers doivent démontrer le correct affichage du Permis de Construire.

· Présentation d’une garantie à première demande de la Maison mère par le Maître d’Ouvrage au Prestataire.

· Obtention par le Maître d’Ouvrage de la proposition technique et financière (PTF) émise par EDF pour le raccordement du Parc Eolien au Réseau conformément au type de machine objet de ce contrat.

· Remise par le Maître d’Ouvrage au Prestataire d’une copie de son titre de propriété ou d’une promesse de bail d’une durée non échue d’au moins 14 ans sur le site du Parc Eolien.

· Versement  de l’acompte constaté sur le compte bancaire du Prestataire.»

Les conditions suspensives sont considérées comme levées au moment où, pour la première fois, tous les documents énumérés ci-dessus ont été transmis en intégralité au Prestataire. »
§ 18 Confidentialité et communication de données

Le paragraphe (1) est remplacé en totalité par «Le Prestataire est fondé à communiquer à des tiers (par exemple à l’ADEME, à Texsys, à BTM Consulting, ...) à des fins statistiques les données techniques touchant au projet. Le Maître d’ouvrage devra donner son accord préalable concernant la transmission des données de production ou de rendements du site. En outre, le Prestataire est autorisé à prendre les éoliennes en photo et d’utiliser les photographies  à des fins publicitaires.»

§ 19 Utilisation de logiciels

Dans le (1) la phrase «l’installation et l’utilisation du logiciel sur plus d’un poste informatique est interdite» est supprimée

§ 20 Cession et transfert

Dans le (2) les mots «du prix d’achat» sont remplacés par «du prix de vente»

§ 21 Force Majeure

Dans le (2) ajouter après les mots «de force majeure la grève» les mots «(autre que celle du personnel du Prestataire et de ses sous-traitants)»

§ 22 Ordre d’application des dispositions

Le paragraphe (1) est remplacé en totalité par «Les Parties s’engagent sur le fait que les dispositions contractuelles et autres sont applicables dans l’ordre de prépondérance indiqué ci-après, la règle applicable en cas d’existence de contradictions entre deux règles étant celle précédant sur la liste:

1) Annexe 1 (Dispositions particulières)

2) Annexe 2.0 (Etendue de fourniture)

3) Présent contrat

4) Annexes 2.1 à 14

§ 23 Droit applicable et compétence judiciaire

Dans le (2) le mot «Paris» est remplacé «Nanterre»

§ 24 Dispositions finales

Dans le (7) le mot «étrangère» est remplacé par les mots «anglaise et/ou allemande»

§ 25 Résiliation

Dans le (2) ajouter après les mots « Annexe 5.2 » la phrase «ou dans le cas où le Maître d’Ouvrage ne fournirait pas les documents et informations demandés dans le cadre du présent Contrat et nécessaires à l’exécution des obligations essentielles du Prestataire»

Ajouter à la fin du  (2) la phrase «Le Maître d’Ouvrage devra alors, pour dépenses déjà effectuées, payer au Prestataire une indemnité forfaitaire d’un montant de 0,5 ‰ du prix d’achat (H.T.).»

Un nouveau paragraphe (3) est ajouté :

(3) Dans le cas où l’étude déterminant l’adaptation des Eoliennes aux conditions de vent fournies par le Maître d’Ouvrage conformément à l’article 1-4 du présent contrat conclurait à une inadaptation des machines aux conditions de vent du site, le Prestataire proposera au Maître d’Ouvrage qui devra donner son accord préalable toute modification qu’il juge nécessaire. Si les Parties ne devaient pas trouver d’accord sur ces modifications dans un délai de deux (2) mois suivant la communication du résultat de l’étude, le Prestataire se réserve le droit de résilier le présent contrat sans préjudice, à l’issue d’un délai de quinze (15) jours suivant la réception de la résiliation écrite du Prestataire. Il est entendu entre les Parties que le Prestataire remboursera au Maître d’Ouvrage toutes les sommes qu’il a reçues au titre de l’exécution du présent contrat, sans qu’aucune indemnité ou autre dommages et intérêts ne soient versé par aucune Partie.

REpower Systems AG
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“Maître d’Ouvrage”
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